
NOTE

-    TOUS LES CONDUITS DE VENTILATION SERONT EN ACIER GALVANIZÉ CALIBRE 22.

/- ALL VENT TRUNKS SHALL BE GAUGE 22 GALVANIZED SHEET METAL.

MATÉRIAUX / MATERIALS

NOTES GÉNÉRALES / GENERAL NOTES

- DIMENSIONS EN MILLIMÈTRES (mm) EXCEPTÉ SI AUTREMENT SPÉCIFIÉ.

/- DIMENSIONS IN MILLIMETERS (mm) EXCEPT IF OTHERWISE MENTIONED.

UNITÉS DE MESURE / UNITS OF MEASURE

CYAN: ÉLÉMENT EXISTANT

CYAN: EXISTING ITEM

NOIR: NOUVEL ÉLÉMENT

BLACK: NEW ITEM

ORANGE: ÉLÉMENT À ENLEVER

ORANGE: ITEM TO BE REMOVED

GRIS: ÉLÉMENT DE RÉFÉRENCE

GREY: REFERENCE ITEM

ABRÉVIATIONS / ABBREVIATIONS

CODE DES COULEURS / COLOR CODE

GOUSSET / BRACKET

HILOIRE / GIRDER

CLOISON ÉTANCHE / WATERTIGHT BULKHEAD

1-  FOURNIR ET INSTALLER UNE GRILLE DE PROTECTION.

/- PROVIDE AND INSTALL A PROTECTION GRILLE.

-    LES COTES DE DIMENSIONNEMENT ENCADRÉES (                        ) REPRÉSENTENT

DES VALEURS À VALIDER À BORD PAR L'ENTREPRENEUR AVANT LE DÉBUT DES

TRAVAUX.

     /- BOXED DIMENSIONS (                               ) HAVE TO BE VALIDATED ONBOARD BY THE

CONTRACTOR PRIOR TO BEGINNING OF WORK.

-    LES RAYONS DES COUDES DES CONDUITS DE VENTILATION DEVRONT ÊTRE LES PLUS

GRAND POSSIBLE.

/- VENT TRUNKS ELOW RADIIS SHALL BE AS LARGE AS POSSIBLE.

-    TOUS LES CONDUITS DE VENTILATION DEVRONT ÊTRE ADÉQUATEMENT SUPPORTÉS.

/- ALL VENT TRUNKS SHALL BE PROPERLY SUPPORTED.

-    TOUS LES NOUVEAUX CONDUITS DE VENTILATION DEVRONT ÊTRE PEINTS TEL QUE

LES CONDUITS EXISTANTS.

/- ALL NEW VENT TRUNKS SHALL BE PAINTED AS PER EXISTING VENT TRUNKS.

-    LES DÉTAILS DE CONNEXION DES CONDUITS DE VENTILATION AUX ÉQUIPEMENTS

N'ONT PAS ÉTÉ RENDUS DISPONIBLES AU MOMENT DE LA RÉALISATION DE CE PLAN.

DES AJUSTEMENT DEVRONT ÊTRE RÉALISÉS LORS DE L'INSTALLATION.

     /- CONNECTION DETAILS OF VENTILATION DUCT TO EQUIPMENT WAS NOT MADE

AVAILABLE AT THE TIME THE DRAWING WAS PREPARED. ADJUSTMENTS WILL BE

REQUIRED DURING INSTALLATION.

-    TOUTE LA QUINCAILLERIE (BOULONS, ÉCROUS, RONDELLES) DEVRA ÊTRE NEUVE ET

EN ACIER INOXYDABLE. LES JOINTS D'ÉTANCHÉITÉ DEVRONT ÊTRE REMPLACÉS PAR

DES MATÉRIAUX NEUFS ÉQUIVALENTS APPROUVÉS PAR LE PROPRIÉTAIRE.

     /- ALL NUTS, BOLTS AND WASHERS SHALL BE NEW AND MADE OF STAINLESS STEEL.

ALL GASKETS SHALL BE REPLACED WITH MATERIAL EQUIVALENT TO THE EXISTING

ONES, APPROVED BY THE OWNER.

-    À LA DEMANDE DU PROPRIÉTAIRE, AUCUNE VÉRIFICATION DE L'ADÉQUATION DU

DÉBIT ET DES VITESSES DES CONDUITS DE VENTILATION NE FUT EFFECTUÉ PAR

NAVTECH.

/- AT THE OWNER'S REQUEST, NO VERIFICATION OF THE FLOW AND SPEED IN THE

VENTILATION TRUNKS HAS BEEN MADE BY NAVTECH.

DIMENSION

DIMENSION

BKT:

GDR:

WTB:
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